
Livingston SpA
Via Giovanni XXIII, 206

21010 Cardano al Campo (VA)
Aeroporto Milano Malpensa - Italy

Tel: + 39 0331267321   Fax: + 39 0331267421
e-mail: info@lauda.it - www.lauda.it 

Ed
iz

io
ne

 m
ar

zo
 2

00
7

Airbus
A321-200

Powered by

da l  19 5 7



1
Maggio 2003: la compagnia aerea Livingston
inizia ad operare voli charter di corto e medio
raggio con tre nuovi Airbus A321-200. Livingston
fa parte della holding per il trasporto aereo
Livingston Aviation Group insieme a Lauda Air,
compagnia aerea specializzata nei voli di linea
di lungo raggio con una flotta di 3 nuovi Airbus
A330-200.
Settembre 2005: nell’ambito del processo di integrazione di Livingston Aviation
Group, Livingston acquisisce l’attività di lungo raggio e la flotta di Lauda Air.

Al momento, la flotta di Livingston è composta interamente da modelli
Airbus: 3 A330-200 da 297 posti in classe doppia per il lungo raggio e
3 A321-200 da 210 posti in classe unica per il corto/medio raggio.
Livingston è una società controllata al 100% dal Gruppo Ventaglio.

May 2003: Livingston starts operating short/medium-haul charter
flights with 3 brand new Airbus A321-200s. Livingston is part of the
holding for air transport Livingston Aviation Group together with
Lauda Air, which operates long-haul scheduled flights with three
new Airbus A330-200s.
September 2005: following the beginning of the integration
process within Livingston Aviation Group, Livingston takes over
both Lauda Air’s flights and fleet.

At the moment, Livingston’s fleet is entirely made up of Airbus
aircraft models: 3 A330-200s with 297 seats/double class for
long-haul connections and 3 A321-200s with 210 seats/full
economy class for short/medium-haul connections. Livingston is
a Company owned 100% by Ventaglio Group.

2
La filosofia di Livingston trova piena espressione nel suo payoff –
ENERGY FLIGHT – nel logo e nei colori dei suoi aeromobili (livrea ed
interni). L’arancione rappresenta l’energia e la vitalità, mentre
l’arancia, al posto della testa della mascotte, è simbolo di vitamine
e solarità. Accanto a ciò, Livingston si caratterizza da sempre per
l’attenzione nei confronti del Comfort di bordo (Benessere) e per la
sicurezza della sua giovane flotta.

Livingston’s philosophy is well represented by it payoff –
ENERGY FLIGHT – its logo and the colours of its aircraft (tail and
interiors). The orange (colour) represents the energy and the
vitality, whereas the orange (fruit), replacing the head of its
mascot, stands for vitamins, sun and energetic power. Besides,
Livingston is well-known for the Comfort (Wellbeing) offered
onboard its aircraft and the safety of its modern fleet.  
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7
Livingston è certificata dall’Ente Nazionale Italiano per l’Aviazione Civile
(ENAC) ad esercire e a mantenere lo stato di aeronavigabilità per i modelli
di aeromobili utilizzati (Certificato di Operatore Aereo numero I-039), in
base a quanto stabilito dalla normativa comunitaria JAA/EASA. Tutti gli
Airbus A321-200 della sua flotta vengono regolarmente sottoposti ad
ispezioni e controlli ciclici atti a garantire gli alti standard di sicurezza ed
affidabilità propri della compagnia aerea. Le ispezioni giornaliere,
settimanali, mensili ed annuali sono effettuate da Società di manutenzione
certificate EASA PART 145. Detto programma di manutenzione e controlli è
valutato ed approvato da ENAC.

Livingston is certified by the Italian Civil Aviation Authority (ENAC)
to operate and maintain the “airworthiness" of its aircraft
(Aircraft Operator Certificate number I-039), in accordance with
the European Union’s JAA/EASA regulations. All aircraft are
subject to cyclic inspections and checks with the purpose to ensure
the highest standards in terms of safety and reliability. Daily,
weekly, monthly and yearly inspections are carried out by
maintenance Companies certified EASA PART 145. These
inspections and maintenance programmes are evaluated and
approved by ENAC.

An unparalleled service welcomes you
onboard all Livingston’s flights...starting
from our restaurant! Selected and
seasonal ingredients, accurate  presentations and a wide choice of
the menus offered to all passengers are three of the many reasons
which contribute to the success of our onboard restaurant. Your
time onboard will pass quickly thanks to our Inflight Entertainment
programme. Besides the Airshow, with its up-to-date, live
information on the flight, our IFE programme includes 2 short
programmes (1 outbound/1 inbound) on sports, tourism, music,
comic shows and episodes of successful, international TV series and
8 audio stereo channels (including the Kids’ Club for our younger
guests). 
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5
Le uniformi create appositamente per i nostri
assistenti di volo si caratterizzano per la loro
eleganza, sobrietà e praticità. I materiali usati
rappresentano quanto di più innovativo e
all’avanguardia si possa trovare sul mercato per
rispondere alle specifiche esigenze del lavoro a bordo.

The uniforms designed expressly
for our flight attendants are
elegant, sober and comfortable.
The fabrics used are the most
innovative, up-to-date ones
currently available on the
market in order to meet the
needs of the crew and of their
job onboard the aircraft.

For its short/medium-haul fleet, Livingston has chosen the Airbus
A321-200, the aircraft of the latest-generation. Modern, comfortable and
reliable, this aircraft guarantees the SAFETY and the ONBOARD COMFORT/
WELLBEING that transform every flight into a pleasant experience … a true
anticipation of the holiday, satisfying all passengers’ demands in terms of
punctuality, safety, entertainment and relaxation. Livingston offers an
unparalleled service: from the up-to-date technological systems as for
communication and In-flight Entertainment to the onboard restaurant! This
aircraft offers a larger cabin equipped with comfortable seats (Model 3410
by Recaro), characterized by the high quality of their components, and
wider aisles that allow an easier access for passengers and improve the
onboard comfort. The grey and orange checked pattern chosen for the
covers of the seats, moreover, gives the whole cabin (210 seats/economy
class) an extra touch of elegance and originality. Finally, safety and
technical reliability come first! Thanks to constant and throughout
checks and inspections of the aircraft, carried out in compliance with the
rigid rules imposed by the Italian Civil Aviation Authority (ENAC), under
the European Union’s JAA/EASA regulations, Livingston’s fleet has
reached high levels in terms of Operational Dispatch Reliability, ranking
amongst some of the best airlines in the world as for this aircraft model.

6
Un servizio di bordo che non teme confronti vi attende su tutti i voli Livingston...a partire
dal ristorante! Ingredienti sceltissimi e di stagione, presentazione accurata e varietà del
menù sono alcuni dei motivi che fanno grande la ristorazione di bordo. Inoltre, tutti i
nostri piatti “gourmet” vengono preparati pochi minuti prima del loro servizio a bordo
per assicurarne la freschezza e la bontà. Volando con Livingston, scoprirete una
dimensione nuova del tempo che trascorrerà velocemente grazie alla nostra proposta
d’intrattenimento di bordo. Oltre al programma Airshow, che fornisce informazioni sul
volo in tempo reale, l’intrattenimento di bordo comprende 2 short programme
(differenti sui voli di andata e ritorno) che presentano divertenti intermezzi dedicati allo
sport, turismo, video musicali, comiche e puntate di serie televisive internazionali di
successo e 8 canali audio stereo (tra cui 1 canale per i più piccoli: il Kids’ Club).
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3
Volare con Livingston significa raggiungere tutto l’anno mete di vacanza
da sogno: dalle bellezze del Mediterraneo ai colori intensi del Nord Africa,
dai ritmi tropicali dei Caraibi al fascino misterioso del Medio Oriente, dai
paesaggi suggestivi delle isole dell’Oceano Indiano a quelli selvaggi
dell’Atlantico … per finire con la storia, la cultura e le tradizioni del
Centro/Sud America. Queste destinazioni sono collegate con voli settimanali,
di linea e charter, in partenza dai maggiori aeroporti italiani, a bordo dei
confortevoli Airbus A330-200 e Airbus A321-200 della flotta Livingston.

Flying with Livingston means reaching, throughout the year, fabulous
destinations for your holidays: from the beautiful landscapes of the
Mediterranean Sea to the strong and vital colours of Northern Africa,
from the tropical rhythms of the Caribbean to the mysterious
fascination of the Middle East, from the suggestive islands of the
Indian Ocean to those of the wild Atlantic… to end with the history,
culture and traditions of South/Central America. Livingston’s
weekly, scheduled and charter flights leave from the major Italian
airports and they are operated by the Airbus A330-200s and the
Airbus A321-200s of its fleet.
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4
Livingston ha scelto per la propria flotta di corto/medio gli Airbus A321-200. Si
tratta di velivoli moderni, innovativi, confortevoli ed affidabili, in grado di
garantire la SICUREZZA e il COMFORT di bordo che, fin dall’inizio, hanno
contraddistinto Livingston e che trasformano ogni volo in un’esperienza piacevole,
parte insita della vacanza stessa, appagando, allo stesso tempo, tutte le esigenze
di puntualità, affidabilità, divertimento, svago e relax degli ospiti di bordo.
L’A321-200, con una configurazione a 210 posti in classe unica (Economy Class),
offre ai passeggeri un ampio spazio in cabina con poltrone comode (Modello
Recaro 3410), caratterizzate dall’elevata qualità dei materiale che le
compongono, e corridoi larghi che consentono un più facile accesso e un maggiore
agio nei movimenti. Inoltre, il rivestimento delle sedute con motivi “Principe di
Galles” sui toni del grigio e dell’arancione conferisce alla cabina un tocco di
originalità ed eleganza in più. A ciò si aggiunge un servizio che non teme confronti:
dalla tecnologia all’avanguardia utilizzata per i sistemi di comunicazione e di
intrattenimento al ristorante di bordo! Infine, la sicurezza e l’affidabilità tecnica
sono sempre prioritarie. Check ed ispezioni continui ed approfonditi agli
aeromobili, realizzati nel rispetto dei rigidi canoni previsti dall’Ente Nazionale per
l’Aviazioni Civile (ENAC) nell’ambito della normativa comunitaria JAA ed EASA,
hanno permesso alla flotta Airbus di Livingston di raggiungere elevati livelli di
affidabilità tecnica (Operational Dispatch Reliability), classificandosi tra le migliori
compagnie aeree al mondo operative con questo tipo di aeromobili.  
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Costruttore/Manufacturer: Airbus Industries
Marche di reg./Reg. marks: I-LIVA  I-LIVB  I-LIVD
Nome/Name: Aldo Giannelli – Jacaranda – Boavista
Posti a sedere/Seats: 210 Economy Class 

Poltrona/Seat: Recaro Model 3410
Pitch: 30/31 inch. (76,20/78,74 cm.)
Recline: 30°

Lunghezza/Length: 146ft 0in - 44,51m
Apertura alare/Wing span: 111ft 10in - 34,09m
Altezza/Height: 38ft 7in - 11,76m
Costruttore dei motori/Manufacturer of engines:
IAE - International Aero Engines
Tipo di motori/Type of engines: V2533-A5
Equipaggio/Crew: 7


